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It is with hearty joy that we greet the publication of the second edition
of this booklet of prayers znd Sharagans. We feel confident that it will enliven
the religious education of our children and will greatly enrich the curriculum
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We hope that this booklet will help our children to gain knowledge and
become better members of the Armenian Church, and the parents will witness
in it a true friend of their children.

On this occasion we bless the Religious Educational Council and express
our sincere appreciation for the efforts expended in this worthy endeavor.

Archbishop H. Khatchadourian
Primate of the Armenian
Apostolic Church of America
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A NOTE OF INTRODUCTION

“Sing and Pray” is a much needed collection of hymns and
prayers of the Armenian Church arranged under one cover for the
use of children in the Sunday Schools of the Prelacy of the Armenian
Apostolic Church of America, Inc.

Using a nucleus of the hymns and prayers already appearing
in the Sunday School Curriculum available to all Parishes, this
booklet contains supplementary material both from the Divine
Liturgy and from other Armenian sources.

The musical arrangements have all been completed with a view
to children’s voice ranges, and all the material included has been
so arranged that the pupil will be able to use the booklet with a
minimum of help from the teacher.

Thus, in those communities where Sunday Schools are, as yet,
non-existent, the individual child may successfully use “Sing and
Pray” with only a little parental guidance.

In any bi-lingual work such as this, aimed at the second gen-
eration Armenian American child with little or no knowledge of
the Armenian language, the key to successful use lies in the trans-
literation.

The transliteration used in “Sing and Pray” is neither ortho-
dox nor “accepted” by any organized or literary group; rather,
it is the proven result of four years of special study and use in the
Greater Boston, Mass. Parish, where encouraging effects have been
obtained from its use.

This, then, is a strictly phonetic transliteration from Armenian
to English and may be cumbersome: vet, it has been effective—
enabling a child with absolutely no familiaritv with the Armenian
Ianguage to learn prayers and sing hymns with a minimum of help
from an adult and with a minimum of difficulty.

It is, therefore, with no apology to the Armenian American
scholar and his varying concepts of transliteration, but with a
sense of elation at its success in the past four vears, that the
Editor has chosen to use this particular method of transliteration.

It is the hope of the Religious Educational Council and of its
Curriculum Committee and of all those associated with this booklet
that “Sing and Pray” will adequately fill the void in a vital area of
religious education.

THE EDITOR
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Hayr Mer

Our Father
(The Lord’s Prayer)
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Our Father, Who art in
be Thy name, Thy Kingdo

be done on earth as it is in Heaven. Give us
this day our daily bread, and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us; and lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

For Thine is the Kingdom and the Power

Heaven, hallowed
m come, Thy will
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Kreesdos Ee Mech

Christ in Our Midst
(Hymn of the Kiss of Peace)
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Marmeen Deroonagan
The Body of the Lord

(Hymn of the Great Entrance)
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The Body of the Lord, and the Blood of the
Saviour are before us.
The heavenly hosts, invisible, sing, and say
with unceasing voice — Holy, Holy, Holy,
Lord of Hosts.
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Kohanamk

We Give Thanks
(Hymn of Thanksgiving)
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We thank Thee, O Lord, who hast fed us at
Thy Immortal Table.
Distributing Thy Body and Thy Blood for
the salvation of the world, and for the life
of our souls.
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Soorp Asdvadz
Holy God
. (‘Trisagion.)
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Holy God, Holy and Mighty, Holy and
Immortal,
(Easter) Who was resurrected from the dead,
(Christmas) Who was born and manifested
for us,
have mercy upon us.
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(Christmas) vor dze-nar yev hayd - ne - tzar, vo-ghor-mya mez.
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In All Things Blessed

(Hymn of the Blessing)
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Thou art blessed in all things,

O Lord.

We bless Thee, we praise Thee, we
give thanks to Thee, we implore

Thee, O Lord our God.
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One is Holy
(Hymn of the Elevation)
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(Thou art) The Only Holy, the Only Lord,
Jesus Christ, in the glory of God, the Father,
Amen.
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Der Voghormya
Lord Have Mercy

(Odes)
Komitas Vartabed
Andante
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Lord, have merey upon us.
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(St. Sahag and St. Mesrob)

Vork Zartaretzeen

Srpotz Tarkmanchatz
(Hymn of the Holy Translators)

Bsag Vartabed

Andantino
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They explained the wisdom of God, by
establishing on earth the living letter.
To preach to the new Israel (Armenia)
with sweet songs; let us.bless God with these
same letters.
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Norasdeghdzyal

(Newly Created)

Nerses Shnoralee
arr. by R. Gregorian
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In the beginning, the Word of God created
the heaven of heavens out of nothingness.

He created the bodiless heavenly forces
and the comprehensible beings.

He also brought into existence the four
sensual and tangible elements which, though
repugnant to each other, are in perfect har-
mony.

By all these, the Ineffable Trinity is ever
glorified.
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Miraculously Crowned General of the vir-
tuous, Thou who were courageously armed
against death with the weapons of the Spirit;
Vartan, O Brave Martyr, Thou who chased
the enemy, and with thy red blood, crowned
the Church.
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Khorhoort Medz
O Great Mystery

(Christmas Carol)

R. Gregorian

Allegro

P. 222

20

frs— T T T :15| I, . o p— i —
LAY - = E 1 i A— N — o ) | | 1 1 - ) | | | ]
o - ' —— = — ————t
Khothoort medz yev uz - kan-che-lee vor haysm a - voor hayd-ne-tzav.
—~ — —
0 s . | [ ] N = | L N ]
= —
5 = :’—P—rzﬁl:
s I N R~ U 1T
Sese==s == S = = =
] 1 ;
n i — — D e e e Y | ? h e I I ————d T i o
i B s = | % | 1 5 : 1 E S
o = | i ! S !
‘. 1 . Pty B | = 1 —— | | _11 : i Il :_:
%Jv *— 37 ‘  — — l]::—.:?—i;‘——i @ = - 3
Ho-veevkn _ yer-ken_ unt hresh- dags__ dan A - ve -dees  ggh-khar - hee
— .
4 r I e B S e B T
1 1 | | 1 R | | I 1 b )
I [ | T~ ] —‘r-“r I- _'. &
—
P
4 & = = o
S F=—=2 -+ 1 } 1 — ! » i m—
| e | o = i— I = - L]
~— I | et



| | fa2
: | { ol 1) I3 '
- = = - T 1 A W F—f.__I._
1 1 | i : 7 ] 1

e T T T |
Krees-dos dze - nav yev hayd -~ ne - tzav. Dznav nor ar - kah

o

| | | [ | I
| 1 & 1
5 T _E: Z Tg—=—o—=
\_/
o

2 |

e & 5 3
S e LT
[ —

S ]
S
i 4 —~
- e

— i 1 ] *— 1 1 T o 1 T

3 ) —T— i = | == | T -
ee Pet-ghe-hem ka-gha-kee, vor-teek mart-gan  orh-ne-tzek zee va- sn mer

— _—
NSy ] L A | N | )

y 5 1 b

|

SRR S e e

|
|
A

I1]]

SiS= e e 1
[ ——— | 1
gs #® ] s
- 3 | ol i -
2 — 7z '__F_'_"_ = 1 = F__.;!:
| | 1 I ! -~ ! i | | 1 | - 1 1
i i 1 1 L 1 1 | P S — ! 1 1 1 L 1 i : H
.J 1 I '.[ T T T — | ] T T 1 H
-marm-na-tzav. An-pa-ve-leen yer - gnee__ yev yerg-ree ee khan-tza-~ roors
o~
B 1 | L | e R N |
¥ - Iy == n [ I [
~—
— 5 - 2 -3 — - 2
—~ »  em— —— = < e i
— i t —— 1
e~ f ==
' Ep— ] | P , | ! 1 ]
| ! l ) _-'II II f ‘I 1 1 1
" — . p— = ta———»o "o — 8
! B | 1 1 | ] ! 1 | 1] 1 1
[)) e e ~ ! el =~

ba-de - tzav,_ ‘voch meg-ne-lov_. ee ho-reh €€ So0rp ay-reen paz-me-tzav.

L~

— —~ — —
[ N M~ | i, S [ o | | | I )
i = 1 —1 B T i 1 i T i | —

! = I 1 1 = .
;- s v T

= 5 :F::—_‘Fg— = =t

» ’_F »— i - 1 .5

- - T 1 T d I - =  — i i T.:—_b":. — iy

f— I T 1 G 1 | —d—) 1 i 1 1 T T il

+ - ! ; e 1 I T 1 s 2

P. 222 21



E’ﬁ | |
b 1 1 T - 1 |
LA - S = = 1]
oy 4 —a 9 —p i 1 i
T " 1 I J I
Krees- dos dze - nav yev hayd - ne - tzav.
o\
| L . ! | ’
lj T = _a'. 1 e{ > _H
2 L g—% & 1
= i —| !
ﬂ- \_/
d g ™
> > = = = > > >
— r s 3
———— | S

A Great and Marvelous Mystery is revealed
to us on this day. The shepherds sing with
the angels giving Good Tidings to the world.

Christ is born and revealed. A new King
is born in Bethlehem, O Sons of Men. Bless
Him, for He took on earthly form for us.

Christ is born and revealed.

He who is incomprehensible to the heavens
and to the earth, is wrapped up in swaddling
clothes. Without departing from the Father,
He descended to the Holy Cave.

Christ is born and revealed.
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Aysor Haryav
He Is Risen Today
(Easter Hymn)
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The Immortal and Heavenly Groom is risen
today from the dead. To Thee, O Church,
which art the Bride on Earth: Great Good
Tidings. O Zion, Bless the Lord in joyous
voice. Christ is risen from the dead.
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AGHOTK DEROONAGAN
(Hayr Mer)
The Lord’s Prayer

Hayr mer, vor hergeens yes,
soorp yegheetzee anoon ko.
Yegestzeh arkayootyune ko.
Yegheetzeen gamk ko
vorbes hergeens yev hergree.
Uzhatz mer hanabazort
door mez aysor.

Yev togh mez uzbardees mer,

vorbes yev menk toghoomk merotz
bardabanatz.

Yev mee daneer uzmez ee portzootyune.

ayl prgya uzmez ee charen.

Zee ko eh arkayootyune,

yev zorootyune,

yev park,

haveedyans. Amen.

Our Father, Who art in Heaven.
Hallowed be Thy name.

Thy Kingdom come,

Thy will be done

on earth as it is in Heaven.

Our daily bread

give us this day;

And forgive us our debis,

as we forgive our debtors.

And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

For Thine is the Kingdom,

and the Power,

and the Glory,

forever. Amen.
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HANKANAG HAVADO

The Nicene Creed

Havadamk ee mee Asdvadz, ee Hayrn Amenagal, hArareechn
yergnee yev yergree, yerevelyatz yev anerevooteetz.
Yev ee mee Der Heesoos Kreestos, hOrteen Asdoodzo, dznyaln
hAsdoodzo Horeh, meeadzeen, ayseenkn hyooteneh Hor.
Asdvadz hAsdoodzo, looys ee looso, Asdvadz jshmareed
hAsdoodzo jshmardeh, dznoont yev voch araradz.
Nooyn eenkn ee pnooteneh Hor, vorov amenayn eench
veghev hergeens yev ee vera yergree, yereveleek yev anerevooytk.
Vor haghaks mer martgan, yev vasn mero prgootyan, eechyal
ee hergneetz marmnatzav, martatzav, dznav gadarelabes
ee Maryama Srpo Goosen Hokvovn Srpov.
Vorov eyar uz marmeen, hokee yev meed, yev zamenayn
vor eench eh ee mart, jshmardabes yev voch gardzyok.
Charcharyal, khachyal, taghyal,
herrort avoor harootzyal; yelyal ee hergeens
noveen marmnovn, nsdav unt achmeh Hor.
Kalotz eh noveen marmnovn yev parok
Hor, ee tadel uzgentanees yev uzmeryals, voro
takavorootyanen voch ko vakhjan.

Havadamk yev ee Soorp Hokeen, haneghn yev
ee gadaryaln, vor khosetav horens yev ee markares yev

Havedarans;

Vor echn ee Hortanan, karozyatz hArakyalsn

yev pnagetzav ee Soorpsn.

Havadamk yev ee mee meeyayn unthanragan yev arakelagan
Soorp Yegeghetzee;

Ee mee Mgrdootyune, hAbashkharootyune, ee Kavootyune yev
ee Toghootyune meghatz;

ee Harootyune merelotz; ee Tadasdanen haveedeneetz

hokvotz yev marmnotz; hArkayootyunen yergneetz

vev ee Gyansn haveedenagans.
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We believe in one God the Father Almighty, maker of
heaven and earth, of things visible and invisible.
And in one Lord Jesus Christ, the Son of God, begotten
of God the Father only-begotten, that is of the substance of the

Father.
God of God, light of light, very God of very God,
begotten and not made.
Himself of the nature of the Father by whom all things
came into being in heaven and on earth, visible and invisible;
Who, for us men and for our salvation, came down from
heaven and was incarnate, was made man, was born perfectly
Of the Holy Virgin Mary by the Holy Spirit;
By whom He took body, soul and mind and everything
that is in man, truly and not in semblance.
He suffered and was crucified and was buried
and rose again on the third day and ascended intc heaven with the
same body and sat at the right hand of the Father.
He is to come with the same body and with the glory of
the Father to judge the quick and the dead; of whose
kingdom there is no end.
We believe also in the Holy Spirit, the uncreate and
the perfect, Who spake in the Law and in prophets and in
the Gospels;
Who came down upon Jordan, preached to the apostles
and dwelt in the saints.
We believe also in only one universal and apostolic
Holy Church;
in one baptism of repentance for the remission and
forgiveness of sins;
in the resurrection of the dead, in the everlasting judgment
of souls and bodies, in the kingdom of heaven
and in the life eternal.
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NAV4
MASEE PASHKHOOMEE BAHOON /*

At the Distribution of “Mas”

Distributor of “Mas”:

“Masn yev pajheen yegheetzee Soorp Badarakees.”
Recipient of “Mas™:

“Pajheen eem Asdvadz haveedyan.”

Distributor of “Mas”:
“May this be your share and portion of this Holy Liturgy.”

Recipient of “Mas”:
“My portion is God forever.”

UlUh FUTRORUD AULNKRY
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VOGHCHOOYN SOORP DZNNTYAN VOGHCHOOYN SOORP ZADGEE

Greeting at Christmas Greeting at Easter
“Kreesdos dzenav yev haydnetzav.”

' “Kreesdos haryav ee merelotz.”
“Orhnyal eh haydnootyunen Kreesdosee.”

“Orhnyal eh harootyunen Kreesdosee.”

“Christ was born and was made manifest.” “Christ is risen from the dead.”
“Blessed is the manifestation of Christ.” “Blessed is the resurrection of Christ.”
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VOGHCHOOYN SOORP BADARAKEE

Kiss of Peace

“Give greetings to one another.”
“Christ was made manifest amidst us.”
“Blessed is the manifestation of Christ.”

“Voghchooyn dook meemeeantz.”
“Kreesdos ee mech mer haydnetzav.”
“Orhnyal eh haydnootyunen Kreesdosee.”
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PANATZEV MGRDOOTYAN
Baptism: Godfather’s Pledge
Priest : Priest:
“Yerakhays zeench khntreh?” “What does this child request?”
Godfather: Godfather:

“Havadk, Hooys, Ser yev Mgrdootyune.”

“Faith, Hope, and Baptism.

Mgrdeel yev artaranal,
Srpeel ee meghatz,
Azadeel ee teevatz,

yvev dzarayel Asdoodzo.”

To be baptized and justified,
To be cleansed from sins,

To be delivered from the devils,
And to serve God.”
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SOORP BADARAKEE KHNGARGOOTYAN BAHOON

At the Censing During the Saying of the Liturgy
The Faithful to the Censor:
“Heeshestzeer yev zees
arachee anmah kareenen
Asdoodzo.”
Celebrant:
“Heeshyal leecheer
arachee anmah kareenen
Asdoodzo.”

The Faithful to the Censor:

“Remember me, too,
before the immortal lamb
of God.”

Celebrant:

“May you be remembered
before the immortal lamb
of God.”
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AGHOTK ARAVODOO

Morning Prayer —

Uzken kohanam
Der Asdvadz eem, :
Vor shnorhetzer eentz hankeesd

Kno khaghaghootyamp. U1L0R£ UNUHROSNKh
I thank Thee . .‘Z{_’lu'h l[.n(miuu.l‘]

O Lord my God, -){1-7 mfrnnub— 1z 3

WhO gTanted me rest I[' .:‘"11»/._:,[;[1 [ﬂld Slll)lllllll'l'

Through peaceful sleep. ephiny fossspuegore Flund p :
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JAMPA YELELEH ARACH

Before a Journey

Der, ooghya uzknatzs mer Lord, direct our steps
Ee janabars khaghaghootyan, into the way of peace.
Der, ooghya yev arachnortya Lord, direct and lead
Hokvotz merotz yev amenayn havadatzelotz our souls and all the faithful
knal artarootyan janabarhn, to go the way of righteousness,
yev ee gyansn haveedeneetz. and into eternal life.
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JASHEH ARACH

Before Meals

Jashagestzook khaghaghootyamp uzgeragoors,
Vor badrasdyal eh mez ee Deeyarneh.
Orhnyal eh Der ee barkevs yoor. Amen.

Let us in peace eat this meal,
Which is prepared for us by the Lord.
ALTE UNUR Blessed is the Lord in His gifts. Amen.
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JASHEH YEDK

After Meals
Uzleeootyune ee vera seghanooys
Anhad yev annuvaz arastzeh AUTE & S e
Kreesdos Asdvadz mer,
Vor uzmez geragryatz yev leeatzooytz. Qe e fp oflopong whipusioes g
Nma park, haveedyans. Amen. Usiosem he sbilomuany wpusigh
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The fullness on this table,
Make endless and inexhaustible.
May Christ our Lord
Who fed and made us full.

To Him glary, forever. Amen,
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KNANALEH ARACH £LUWLE UNUR

Before Going to Bed Bowe 3wt ik Kns pufe Rppfoossnsrine
wl pn Sof i thgh by ol
Bahaban amenaynee Kreesdos, fommid ba foyhebph,
Ach ko hovanee leetzee ee vera eem, fo el fomts
Ee dveh yev ee keesheree, bty o Swhsagusp s
Ee nsdeel ee dan, Jownfhy b poqmably
Ee knal ee janabarh, gl dp bppbp wwuwhbgum g .
Ee nunchel yev ee harnel, Li nynpdhu pr wpwpmd ny
Zee mee yerpek sasanetzaytz. b pnd pumplusdboppo
Yev voghormya ko araradzotz LEPURY S0P ZHLD

Yev eentz pazmameghees.

Christ, Guardian of all,
may Your right hand be upon me
day and night;
while I am sitting at home,
or going on a trip;
while I sleep and rise,
so that I may never waver.
And have mercy upon Your creatures,
and upon me who am most sinful.

NAKHAPAN ZGHCHMAN

Preface of the Repentence (Confession)

Megha amenasoorp yerortootyanen, I have sinned against the most Holy Trinity,
Hor yev Vortvo yev Hokvooyn Srpo. Against the Father, the Son and the Holy Ghost.
Meghootzyal yem Asdoodzo. I have sinned against God.

Khosdovaneem, arachee Asdoodzo, I confess before God

yev srpoohvoh Asdvadzadzneen, and before the Holy Mother of God,

vev arachee ko, Hayr Soorp, and before You, Holy Father,

zamenayn meghs zor kordzyal yem. all the sins that I committed. For I have sinned
Kanzee megha by thought,
Khorhrtov, paneev yev kordzov, VUhURAULL 292UUY word, gand deed,
gama yev agama, . . willingly
keedootyamp yev ankeedootyamp, " I';l"'J ol Ebssssins rr Bopnpoym Bl and unwillingly,
megha Asdoodzo. Jop ke Apgeny be Jopsoge nppey knowingly
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and unknowingly,
I have sinned
against God.



JHOGHOVEE USGESELEH ARACH
Before a Meeting

Eemasdootyune Hor Heesoos, \
Door eentz eemasdootyune

Uzparees khorhel yev khosel yev kordzel

Arachee koh hamenayn jham;

Ee char khorhrtotz, ee paneetz yev ee kordzotz

Prgya zees; j
Yev voghormya ko araradzotz,

Yev eentz pazmameghees.

Jesus, Wisdom of the Father,
grant me wisdom
to think and talk and do that which is good
before You always;
from evil thoughts, words and deeds
deliver me; 4N1NLh UYUGLE ULNU.2
and have mercy upon Your creatures,

and upon me who am most sinful. Pdwwmac Bl lop Bliuuin,
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KORDZEE USGSELEH ARACH

Before Work
Uzkordzs tzeratz merotz
oogheegh ara ee mez Der. The work of our hands upon us
Yev uzkordzs tzeratz merotz make it right, O Lord;

And make prosper all the work
we undertake.

hachoghya mez.
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AGHOTK.
Prayer

Ov Parerar Hayr Yergnavor,

Tartzyal dzoongee gookam aysor, SN
y gee g y ‘\\\

Daloo Kezee park kohootyune,

Vor mer gyankeh bahetzeer Toon.
Okneh vor meeshd ellam paree,
Unger chellam pnav charee;
Nman manoog pokr Heesooseen,
Zarkanan eem sern oo hokeen.
Eem seerelyatz door orhnootyune,
Khnameh mez seerovt anhoon.
Ays aghotks togh Kez hasnee,

Soorp anoonovn Der Heesoosee. Oh, Beneficient Heavenly Father,

Amen. Again, I come before You

To give You glory and thanksgiving

For protecting our lives.

Help us not to be friendly with evil,

But always to be good,
Like the Baby Jesus.
Develop my love and soul.
Give Your blessings

to my dear ones.

Take care of us with
Your immense love.

Let this prayer reach You
Through the Holy name
Of Jesus Christ.

Amen.
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ARTZAGMAN AGHOTK
Dismissal Prayer

Khentrenk Ov Hayr,

Mez okdagar

Ereh eench vor

Sorvetzank nor.
Ov Der Asdvadz,
Char portzanatz
Mez azadeh oo bahbaneh
Oo baheh.

Yev shnorhkner

Yev pareekner

Mez spreh har

Yergeenket var.
Meench manoogner
Gartzagveenk, Der,
Yegheer mez hed,
Meeshd yev haved.

Amen,

Please, Dear Father, help us
So that we may make
Useful to ourselves all the
New things we learned today.
Oh, Dear Father,
Keep us, guard us, and
Save us from all evil.
Spread Your grace and
Other favors far, far,
Down from Heaven.
While children
Are dismissed, Lord,
Be with us, always
And forever.
Amen.
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ARAVODYAN AGHOTK

Morning Prayer

Hayr Yergnavor,
Park goodank vor
Ardoo maghvor
Dveer mez nor.

Ov Der Heesoos,
Too mereen hooys,
Ays aravod
Ellas mer mod.
Yev orhnes mer
Amen kordzer.
Nayev charen
Oo portzanken
Mez bahbanes
Qo geragres.
Oh, meeshd park kez
Der mez orhnes.
Amen.

D
AGHOTK KOHOOTYAN

Prayer of Thanksgiving

Kohootyune yev park
Kezee meeshd dank.
Too vor tashdee dzagheegeen
Yev yergeenkee: trchooneen
Snoont goodas adeneen.
Shnorhnert, Ov Hayr,
Geh vayelenk har,
Asdvadz parerar,
Park kez antatar.
Amen.

Thanksgiving and glory

We will give You always.

You give nourishment

To the flowers of the valley,
And to the birds in the sky.
We always enjoy Your
Graces, Dear Father,
Beneficient God.

Glory to You, forever.

Amen.
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Heavenly Father,

We glorify You

This beautiful morning

For granting us a new day.

Oh, Lord-Jesus, -

Our only hope,

Be with us this morning.
Bless all our deeds
Guard us from evil, and
Danger, and give us food.

Oh, always glory to you,

Lord; bless us.

Amen.
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MANGAGAN AGHOTK DER EEM ASDVADZ
Children’s Prayer My Lord God

Ov yergnayeen Der eem Asdvadz
Qv hrashalee Der parerar,
Toon mer Asdvadz N\ Too bahbaneh
Hayrn paree. \)‘ ' Mez ays keesher.
Door mezee, Der, <7 /S
Shnork oo set,
Eemasdootyune
Yev khntootyune.
Nayev mez door
Seerd meh makoor Q

Door hors oo mors
Gyank yergar

Yev yerchaneeg
Hankeesd orer.
Ko soorp hreshdag

Kez janchnaloo, Mer moden

Kez seereloo. Chee heranah
Hedoh, baheh Ameneveen,

Mez portzankeh, Ayl baheh meeshd
0o khnameh or ust oreh. Portzankneren,.
Vor aghotenk Artntzeneh

Oo kez bashdenk Zvartakeen.

Amen jham

Harajham. My Lord God

And Lord Benefactor,
Take care of us
This night.

Oh! heavenly
Oh! wonderful
Qur God
Qur good Father.
Grant us, Lord
Grace and love;

Grant my father and mother
Long life
And happy,

Wisdom Comfortable days.
And joy. May Your holy angel
Also grant us Never depart

A clean heart From our side,

To know You better,
To love You better.
And, then, guard us

But keep us always
From temptation,
And awaken us

From danger; Happily.
Take care of us every day.
Help us learn to pray to You,
And worship You
Every hour
Forever.
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OV MEDZ ASDVADZ

Oh, God Almighty

Ov medz Asdvadz, Oh! God Almighty,
Vor yes dvadz Just as you have given
Mez paree hayr Us a good father
Yev ktod mayr, And a loving mother,
Door mez shnork, Give us Your grace,
Unenk aghotk, So we may pray
Chelank anhok, Not to be indifferent,
Abreenk khelok, But to live intelligently,
Bargesht oo hez Honorably and mildly,
Oo seerenk kez. And love You.
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